
Het Griekse werkwoord 
 

Werkwoorden die we al kennen 

λεγει = hij/zij zegt 

τρεχει = hij/zij loopt 

πιπτει = hij/zij valt 

βαλλει = hij/zij gooit 

 

Het Griekse werkwoord 

Voorbeeld 1: hij loopt = τρεχει 

Voorbeeld 2: zij gooit = βαλλει 

=> Dus: Hij/zij/het (3e persoon enkelvoud) spreekt = λεγ + ει = λεγει 

 

Voorbeeld 1: zij lopen = τρεχουσιν 

Voorbeeld 2: zij vallen = πιπτουσι 

=> Dus: Zij (3e persoon meervoud) zeggen = λεγ + ουσι = λεγουσι 

 

Voorbeeldzinnetjes 

Midas valt tijdens het lopen. 

ð Μιδας πιπτει tijdens het lopen. 

Midas en Markos vallen tijdens het lopen 

ð Μιδας en Μαρκος πιπτουσι tijdens het lopen. 
 
 

Helena gooit de bal heel ver. 

ð Ἑλενα βαλλει de bal heel ver. 

Helena en Maria gooien de bal heel ver. 

ð Ἑλενα en Μαρια βαλλουσι de bal heel ver 

 

 



2. Lees het verhaaltje. Schrap de vorm van het werkwoord die niet past.  

 Voorbeeld: Midas τρεχει / τρεχουσι een marathon. 

 

Een dag op de Olympische Spelen... 
 

 

Vandaag doet Μιδας mee aan de Olympische Spelen. Na heel lang trainen mag hij eindelijk 
meedoen, en daar kijkt hij heel erg naar uit! ’s Ochtends staat hij op, eet een gezond ontbijt, 
en hij τρεχει / τρεχουσι een paar rondjes op het stadium om op te warmen voor de wedstrijd 
straks. Plots komt hij zijn goede vriend Μαρκος tegen die ook meedoet aan de Olympische 
Spelen dit jaar. Hij begroet hem en hij λεγει / λεγουσι: ‘Dag Μαρκος! Hoe gaat het met jou? 
Goed aan het trainen voor de wedstrijd vandaag?’ Μαρκος λεγει / λεγουσι: ‘Dag Μιδας! 
Alles goed met mij, ik ga voor de overwinning vandaag!’ Daarna praten ze nog wat verder en 
ze λεγει / λεγουσι allebei ‘succes’ tegen elkaar en gaan weg.  

Μιδας keert terug naar zijn kamer en maakt zich klaar voor de wedstrijd: hij doet zijn kleren 
aan, zijn sportschoenen, en hangt zijn rugnummer op zijn truitje. ‘Als het vandaag allemaal 
maar goed afloopt’, denkt hij bij zichzelf... 

Hij komt aan bij de startblokken en hij τρεχει / τρεχουσι nog een beetje warm om helemaal 
klaar te zijn voor de wedstrijd. Oh, kijk! Daar komt ook Μαρκος aangelopen, maar oei! Hij 
struikelt over een steentje en hij πιπτει / πιπτουσι op de grond... De dokters τρεχει / 
τρεχουσι meteen naar Μαρκος om te kijken of hij erg gewond is. Ze λεγει / λεγουσι: ‘We 
vrezen dat je niet zal kunnen meedoen met de wedstrijd, want je hebt een zwaarverstuikte 
enkel...’ Μαρκος schreeuwt het uit van de pijn en hij λεγει / λεγουσι tegen Μιδας: ‘Zorg jij 
nu maar dat je wint in mijn plaats; ik duim voor jou!’. De dokters brengen Μαρκος weg naar 
het ziekenhuis, en de andere lopers maken zich klaar om te starten.  

Alle lopers zitten klaar in hun startblokken en wachten zenuwachtig het schot af. 3...2...1... 
Start! De lopers τρεχει / τρεχουσι om ter snelst naar de finish, maar, wat gebeurt er daar 
nu?? Één van de lopers, Φιλιππος, βαλλει / βαλλουσι zijn schoen naar Μιδας om hem te 
doen vallen! Μιδας πιπτει / πιπτουσι op de grond, maar hij kan gelukkig snel terug opstaan. 
Hij τρεχει / τρεχουσι verder en komt bij de tweede ronde opnieuw op de eerste positie. Nu 
moet hij nog 100 meter volhouden en dan is hij er! Met een eindsprint τρεχει / τρεχουσι 
Μιδας naar de finish en hij wint de wedstrijd! De andere lopers λεγει / λεγουσι ‘proficiat’ en 
Μιδας krijgt een mooie laurierkrans als beloning. Hij is heel blij met zijn overwinning en 
heeft nu al zin om volgend jaar opnieuw mee te doen!  

 

 

 

 

 


